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Although this last circumstance might appear pretty minor to you, I’d beseech 
you to take notice of it. In a book which was meant to be against me, an 
assertion was made that I had bought myself the academic degree. 

Heinrich Heine, To Pilarète Chasles

虽说这个情况在您看来或许是微不足道的，但我还是要请求您，务必记住
此事，因为有人专门写了一本反对我的书，书里宣称，我的学历是花钱买
来的。
                                                                                                                      海因里希·海涅，致皮拉莱特·厦

Obgleich dieser letztere Umstand Ihnen sehr geringfügig erscheinen mag, bitte 
ich Sie doch, davon Notiz zu nehmen, weil man in einem wider mich 
geschriebenen Buche die Behauptung aufgestellt hat, ich hätte mir mein 
akademisches Diplom nur erkauft. 

Heinrich Heine, An Pilarète Chasles
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